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УВАЖАЕМЫЕ КОЛЛЕГИ! 

 

21-22 ноября 2024 г. года приглашаем молодых ученых, студентов, магистрантов и 

аспирантов высших учебных заведений к участию во Всероссийской научно-

практической конференции с международным участием 

 

«ИНТЕРДИСЦИПЛИНАРНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ПЕРЕВОДЧЕСКОЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ» 

 

Цель конференции – обсудить роль и перспективы переводческой 

деятельности в современном мире в условиях интердисциплинарности. 

Работы могут быть представлены заочно, материалы принимаются до 10 

ноября.  

В рамках конференции планируется проведение следующих мероприятий: 

 

Работа секций по направлениям: 

1. Теоретико-методологические основы переводческой деятельности. 

2. Переводческая деятельность в аспекте наук о человеке. 

3. Переводческая деятельность в условиях цифровизации. 

4. Перевод и другие виды искусства. 

 

В рамках заявленной тематики возможна постановка и других проблем. 

Форма участия: очная / дистанционная (в режиме вебинара) / заочная. 

 

Статьи студентов и магистрантов войдут в электронный сборник. 

Сборник научных трудов с ISBN будет размещен в базе научного цитирования 

РИНЦ и в Научной электронной библиотеке (eLibrary.ru). 

 

Заявки на участие и материалы статей принимаются до 10 ноября 2024 г. на 

сайте конференции https://konf.osu.ru/sno-translation/. 

 

Условия участия 

При регистрации на сайте конференции https://konf.osu.ru/sno-translation/  

необходимо оформить следующие документы: 

1. текст (см. требования к оформлению статьи); 

2. справку «Антиплагиат»; 

3. согласие на обработку персональных данных (бланк доступен на сайте 

https://konf.osu.ru/sno-translation/ в личном кабинете); 
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4. лицензионный договор о предоставлении права на использование 

произведения (генерируется на сайте https://konf.osu.ru/sno-translation/ в 

личном кабинете). 

  

За достоверность фактов, содержание и грамотность предоставляемых 

материалов, юридическую и иную ответственность несут авторы. Статья должна 

быть предварительно проверена и вычитана авторами. Статьи будут опубликованы в 

авторской редакции. Обращаем Ваше внимание, что все полученные материалы 

будут проверены в системе «Антиплагиат.ВУЗ». Оригинальность текста должна 

составлять не менее 75%. 

 

Электронная версия сборника и сертификаты участников будут 

доступны после 20 декабря 2024 г. на сайте конференции https://konf.osu.ru/sno-

translation/. Публикация в сборнике с присвоением ISBN, РИНЦ бесплатная.  

 

Организационные характеристики 

 

Конференция пройдёт в смешанном формате (очное / дистанционное участие). 

На конференции предполагаются следующие формы работы:  

– участие в пленарном заседании, которое состоится 21 ноября 2024 года на 

платформе Leader ID. Вся информация о времени и подключении к пленарному 

заседанию размещена на сайте конференции; 

– участие в работе секций на платформе Leader ID: выступление с докладом (в 

соответствии с программой конференции 21-22 ноября 2024 г.). Вся информация о 

времени и подключении к секционным заседаниям размещена на сайте конференции; 

– возможно заочное участие в конференции. 

 

Информация для иногородних участников конференции 

Иногородние участники конференции приглашаются за счёт командирующих 

организаций и бронируют места в гостинице самостоятельно. Оргкомитет может 

обеспечить информационную поддержку. Проезд от ж/д вокзала и автовокзала до 

Оренбургского государственного университета (ОГУ) автобусом № 65Н до 

остановки «Университет» по пр. Победы, автобусом № 63Н до остановки 

«Автовокзал» или «Школа» по ул. Терешковой.  

 

Требования к оформлению статьи 

 

1. Статья (доклад) в редакторе MS Word в формате *.doсx. Шрифт – Times New 

Roman, кегль 12, межстрочный интервал – 1, абзацный отступ – 1,25 см., 

выравнивание по ширине, без простановки страниц, без переносов и постраничных 

сносок. Параметры полей: верхнее и нижнее – 2 см., левое – 3 см., правое – 1 см. 

Ссылки в тексте оформляются по следующему образцу: [1, с. 195].  

2. Название отсылаемого файла оформляется по типу: ИвановИИ_статья.  

3. Порядок следования компонентов статьи указан ниже в разделе 

«Требования к структуре статьи». 

4. Название статьи на русском и английском языке оформляется по центру, без 

отступа, прописными (заглавными) буквами, полужирным шрифтом.  
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5. Фамилия, имя, отчество автора, категория (студент – для бакалавриата и 

специалитета, магистрант, аспирант), организация, город (если не следует из 

названия организации), e-mail на русском и английском языке оформляются по 

центру, полужирным курсивом, строчными буквами.  

6. Фамилия, имя, отчество научного руководителя с указанием ученой степени, 

ученого звания, должности с названием структурного подразделения организации, 

город (если не следует из названия организации) на русском и английском языке 

оформляются по центру, полужирным курсивом, строчными буквами.  

7. Аннотация, ключевые слова и текст статьи оформляются с выравниванием по 

ширине без переносов. 

8. Формулы и рисунки должны оформляться с использованием 

соответствующих редакторов (редактор формул, редактор рисунков и т.п.), 

являющихся объектами MS Word.  

9. Формулы набираются с использованием редактора формул Microsoft Equation 

3.0. Нумерация формул осуществляется последовательно, в круглых скобках, 

арабскими цифрами.  

10. Рисунки оформляются по центру страницы, с обтеканием текстом сверху и 

снизу. Нумерация рисунков осуществляется последовательно, подписи к рисункам 

оформляются под рисунком с форматированием, как в основном тексте, по образцу: 

Рисунок 1 – Название рисунка. Рисунок с подписью отделяются от основного текста 

пустыми строками сверху и снизу.  

11. Объем статей от 4 до 10 страниц.  

12. В тексте ссылки нумеруются в квадратных скобках, номер указывает на 

источник в списке литературы.  

13. Литература. Список использованной литературы приводится в алфавитном 

порядке в конце статьи в виде нумерованного списка согласно ГОСТ 7.0.15-2008 и 

должен содержать не менее 5 научных источников.  

 

Требования к структуре статьи 

 

1. УДК. На первой странице статьи, слева в верхнем углу без абзацного отступа 

указывается индекс по универсальной десятичной классификации. После УДК 

следует пустая строка.  

2. Название статьи на русском языке (по центру, без отступа, прописными 

(заглавными) буквами, полужирным шрифтом).  

3. Фамилия, имя, отчество автора на русском языке с указанием категории 

обучающегося (студент – для бакалавриата и специалитета, магистрант или 

аспирант), наименование организации, город (если не следует из названия 

организации), e-mail: по центру, полужирным курсивом, строчными буквами. 

Информация указывается по каждому автору. 

4. Фамилия, имя, отчество научного руководителя с указанием ученой степени, 

ученого звания, должности с названием структурного подразделения организации, 

города (если не следует из названия организации): по центру, полужирным 

курсивом, строчными буквами. После сведений о научном руководителе следует 

пустая строка.  

5. Аннотация (7 строк) на русском языке. Слово «Аннотация» выделяется 

полужирным шрифтом, после ставится точка. Далее на той же строке следует текст 

аннотации.  



6. Ключевые слова (5-7 слов) на русском языке. Фраза «Ключевые слова» 

выделяется полужирным шрифтом, после ставится точка. Далее на той же строке 

следует перечисление ключевых слов. После ключевых слов следует пустая 

строка.  

7. Дублируются пп. 2-6 на английском языке.  

8. Основной текст статьи на русском или английском языке. К публикации 

принимаются ранее неопубликованные научные статьи с оригинальностью не менее 

75%.  

9. Список литературы. 

 

ОБРАЗЕЦ ОФОРМЛЕНИЯ СТАТЬИ СМ. В ПРИЛОЖЕНИИ 1. 

 

 

 

 

 

КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

 

Адрес и телефон для справок:  

460018 Россия, проспект Победы, 13 д, каб. 4118 

Телефон для справок: (3532) 37-24-37 

E-mail: tipp@mail.osu.ru  

Контактные лица:  

Андреева Елена Дамировна, канд. филол. наук, доцент, заведующий кафедрой 

теории и практики перевода, председатель программного комитета. 

Баймуратова Ульяна Сергеевна, канд. филол. наук, доцент кафедры теории и 

практики перевода, руководитель студенческой научно-исследовательской 

лаборатории прикладной лингвистики. 

Будем рады Вашему участию! 
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Приложение 1 

 

Образец оформления статьи 

УДК 811.133.1 

 

НАЗВАНИЕ СТАТЬИ  

Фамилия Имя Отчество автора, категория, организация, город, e-mail  

Научный руководитель: Фамилия Имя Отчество, ученая степень, ученое звание, 

должность с названием структурного подразделения организации, город  

 

Аннотация. Текст (7 строк). 

Ключевые слова: 5-7 слов. 

 

TITLE 

Author’s First name Last Name, category, institute, city, e-mail 

Scientific advisor: First name Last name, academic degree, academic title, job 

title, department, institute, city. 

 

Abstract. Text. 

Key words: 5-7 words. 

 

Текст статьи. 

 

Список литературы 

1. Именной справочник казаков Оренбургского казачьего войска, 

награжденных государственными наградами Российской империи (первый военный 

отдел) / В. Г. Бешенцев [и др.]. – Челябинск: Книга, 2012. – 190 с. 

2. Остапенко О. Г. Лингвокультурологические особенности перевода реалий / 

О. Г. Остапенко // Вестник Московского государственного областного 

гуманитарного института. Серия: Филология. Лингвистика и межкультурная 

коммуникация. – Т. 1. – 2013. – № 1. – C. 10. 

3. Юдин М. Л. Оренбуржцы в войнах 1812-1814 / М. Л. Юдин. / 

Типолитография Штаба Туркестанского военного округа. – Электрон. дан. – 

Ташкент: 1912 [Электронный ресурс]. – Режим доступа: https:// 

elibrary.orenlib.ru/index.php?dn=down&to=avtoropen&id=3284 (дата обращения: 

25.04.2021). 

 


